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LA NATURALE ABRASIONE CHE L’ACQUA PRODUCE

SULLE PIETRE, VIENE RIPRODOTTA TRAMITE SPECIALI

MACCHINARI PER OTTENERE IL BURATTATO SENINI

STONE.

CIOTOLI DAL SAPORE ANTICO, DALLA SUPERFICIE

LEVIGATA E DAI BORDI ARROTONDATI ED IRREGOLARI;

ADATTI PER PAVIMENTAZIONI INTERNE ED ESTERNE.

LA SERIE DEI BURATTATI OFFRE VARI FORMATI E

DIMENSIONI, COMPLETA DI DECORI E PEZZI SPECIALI

CHE PERMETTONO DI PERSONALIZZARE GLI AMBIENTI

DONANDO LORO UNO STILE CALDO E AVVOLGENTE.

the natural abrasion, that water produces on stones, is

reproduced through special machineries in order to obtain

the tumbled senini stone. cobblestones, with an ancient taste

design have honed surfaces, rounded and irregular edges and

are suitable for both interiors and exteriors. the tumbled

range offers various shapes and different sizes, enriched

decorations and special pieces that allows our customers

to personalize any kind of building giving a warm and

glamorous style.

die natürliche a bschürfung, die das wasser auf

den steinen produziert, wird durch spezielle maschinen

reproduziert, um getrommelt senini stone zu erhalten.

schüsseln von antiker seife mit abgeschliffener oberfläche,

mit abgerundeten und unregelmäßigen rändern; angebracht

für interne und externe fußböden.

die serie der burattati bietet verschiedene formate und

dimensionen, mit dekor und speziellen stücken, welche

erlauben, den raum zu personalisieren und einen warmen und

 mitreißenden stil verschaffen.

l’abrasion naturelle, qui l’eau produit sur les pierres, est

reproduit parmi specialles machineries pour obtenir le vieilli

seninistone. galets au certain ton de ancien qui

ont la surface polie, les arêtes arrondies et irréguliers;

ils sont indiqués pour pavements pour l’intérieur et

l’extérieur. la série des vieillis offre formats et

dimensions de toutes sortes, complete de decors et pièces

speciaux qui permettent de pernaliser les ambiances en donant

un style chaud et enveloppant.
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BOTTICINO OPUS ROMANUM MOD. 15



TRAVERTINO ETRUSCO 15X15

TRAVERTINO ETRUSCO 10X10 - TRAVERTINO NOCE 20X20
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SCABAS 15X15 - 15X30,5 - 30,5X45,7

SCABAS 15X15
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SCABAS 15X15 - 15X30,5 - 30,5X45,7
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TRAVERTINO CLASSICO 15X30,5

TRAVERTINO CLASSICO 15X30,5

TRAVERTINO CLASSICO 15X30,5
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TRAVERTINO CLASSICO 10X10 E BONSAI LINEA MARINA

GRAZIE ALL’INNOVATIVA TECNICA DI “TAGLIO AD

ACQUA”, UNITA AD UNA SAPIENTE ARTIGIANALITÀ,

É POSSIBILE SAGOMARE, TAGLIARE E FORARE MARMI

E TRAVERTINI IN MODO PRECISO E SECONDO

QUALSIASI DISEGNO, ESAUDENDO OGNI RICHIESTA

CON PRODOTTI UNICI, RESISTENTI E DI CLASSE.

LA LINEA BONSAI SENINI STONE PROPRONE

FORMELLE BURATTATE DI CM 10X10 CON DISEGNI AD

INTARSIO: DALLA MODULARITÀ DELLE LINEE

GEOMETRICHE AL COLORE E ALL’INTIMITÀ

DOMESTICA DEI FRUTTI, AL FASCINO DELLA NATURA

NELLE SUE FORME MARINE E VEGETALI.

through the advance technology of “waterjet cutting”

combined with wise craftsmanship, it is possible to cut, shape

and perforate marble and travertin marble in a precise way

following any kind of design. the senini stone line of bonsai

offers tumbled tiles 10x10 with inlaying designs which go

from a modular structure of geometrical lines to the warmth

and comfort of fruit designs, to the fascination of nature

with its shapes of sea and plants.

dank der innovativen wasserjet-technik, verbunden mit

geschickter handwerkschaft, ist es möglich marmor und

travertinplatten präzise nach design zu schneiden.

jeglicher wunsch wird mit einzigartigen, widerstandfähigen

produkten von klasse erfüllt. die linie bonsai besteht aus

getrommelten 10x10 cm fliesen mit intarsien-design, führend

von abstimmungen der geometrischen linien zur wärme und

traulichkeit der früchte, bis zum zauber der natur mit ihren

see-und pflanzenformen.

merci à la nouvelle tecnique du “coupe à jet d’eau” et à une

attente professionalitée, il est possible profiler, couper et

percer marbres et travertines dans une façon précis et quoi

dessin que ce soit, esaucant cheque demande avec des produits

uniques, résistents et de classe. la ligne bonsai senini stone

propose carreaux viellis de cm 10x10 avec dessins au marquete:

chez la modularité des lignes géometriques au chaleurs et à

l’intimitées familiales des fruits, au charme de la nature dans

ses formes marines e végétalles.
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BOTTICINO 20X20 - ROSA PERLINO 7X7 - 10X20

MOSAICO ROSA PERLINO 2,5X2,5
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MOSAICO SCABAS 2,5X2,5

15

SCABAS 10X10
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L’ANTICO SPLENDORE DELL’ARTE MUSIVA È

RIPROPOSTO NEI VOSTRI AMBIENTI CON IL

MOSAICO SENINI STONE: UNA COMPOSIZIONE

DI TASSELLI ANTICATI CHE ESALTANO LE

NATURALI VARIAZIONI CROMATICHE DEL

MARMO. I MOSAICI SONO FORNITI IN VARI

FORMATI (1,5X1,5 – 2,5X2,5 – 5X5 CM,

SPESSORE 1 CM) SU FOGLI RETINATI 30X30 CM

IN MODO DA FACILITARNE LA POSA.

t h e  a n t i q u e d  s p l e n d o u r  o f  m o s a i c  a r t  i s

proposed again in your houses by the mosaic senini

s tone:  a  composit ion of tumbled plugs t hat

e x alts t he natur al chromatic variat ions of

marble. mosaics are supplied with different sizes

(1,5x1,5 – 2,5x2,5 – 5x5 cm; thickness 1 cm) on net

sheet 30x30 cm so they can be easily laid down.

d e r  a n t i k e  g l a n z  d e r  m u s i s c h e n  k u n s t

wird in ihren räumen anhand des mosaik senini stone

w i e d e r  a n g e b o t e n :  e i n e  k o m p o s i t i o n

der gealterten dübel, welche  die natürlichen

c h r o m a t i s c h e n  va r i a t i o n e n  d e s  m a r m o r s

hervorheben. die mosaiken werden in verschiedenen

formaten geliefert (1,5x1,5 – 2,5x2,5 – 5x5 cm,

durchmesser 1 cm) auf ger asterten blättern

30x30 cm, um die verlegung zu erleichtern.

l’ancienne splendeur de l’art des mosaïques est

repropos dans vos milieux avec le mosaïque senini

stone: une composition de chevilles vieillies qui

exaltent les naturelles variations cromatiques

du marbre. les mosaïques sont fornis en divers

formats (1,5x1,5 – 2,5x2,5 – 5x5 cm épaisseur 1 cm)

sur feuilles rétinés 30x30 cm de façon à faciliter

la pose.

1,5x1,5

2,5x2,5

5x5
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MOSAICO ROSA PERLINO 1,5X1,5 - GRECA G 154 A
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PICCOLI FRAMMENTI IRREGOLARI DI MARMI E

TRAVERTINI ANTICATI COMPONGONO LA PALLADIANA

S E N I N I  S T O N E :  C I O T O L I  I N F O R M I  C H E

ARRICCHISCONO VIALI,  TERRAZZE E ALTRE

PAVIMENTAZIONI.

small irregular fragments of tumbled marble and travertine

are used to make the palladiana senini stone: shapeless

cobblestones that enrich paths, terraces and other

floorings.

kleine unregelmässige fragmente aus gealtertem marmor und

travertin setzten die palladiana senini stone zusammen:

unförmige schüsseln, welche die alleen, terrassen und andere

fussböden bereichern.

petits fragments irréguliers de marbres et travertins viellis

composent la palladiana senini stone: galets informes qui

enrichissent allées, terrasse te autres pavages.

BOTTICINO PALLADIANA
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GIALLO REALE PALLADIANA E 30,5X25

GIALLO REALE PALLADIANA

ROSALBA 10X10 E PALLADIANA



DALLE VECCHIE PAVIMENTAZIONI DI ANTICHI CASA-

LI E PALAZZI PRENDE SPUNTO LA NUOVA LAVORA-

ZIONE: DOMUS SENINI STONE. MARMETTE DAI

BORDI ARROTONDATI E IRREGOLARI E DALLA

SUPERFICIE VELLUTATA OVE SI ALTERNANO I

RIFLESSI LUCIDI ED OPACHI, TIPICI DEL MARMO.

UN PRODOTTO DAL CARATTERE VISSUTO

STUDIATO APPOSITAMENTE PER GLI INTERNI.

old floorings of ancient farmhouses and

mansions are the starting point for the domus senini

stone. tiles with rounded-irregulars edges and velvet-

brushed surfaces, that alternate polished and

unpolished reflections. a lived product designed for

interiors.

von den alten fußböden der antiken häuser

und palaste, geht die neue verarbeitung aus: domus senini

stone. fliesen mit abgerundeten

und unregelmäßigen rändern, mit samtigen oberfläche,

wo sich die typischen glänzenden und matten reflexe

abwechseln. ein gelebtes produkt, extra für

inneneinrichtungen entworfen.

des vieilles pavements de anciens fermes et

palais prende l’idée de le nouveau façonnage: domus

senini stone. carreux de marbre au arêtes arrondies et

irrégulières et à la surface veloutée où on se alternent

reflex polis et opaques typique du marbre. un produit

au caractère vécu étudié spécialement pour les

intérieurs.
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TIGRATO OPUS ROMANUM MOD. 15 DOMUS
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TIGRATO OPUS ROMANUM MOD. 15 DOMUS

ROSALBA OTTAGONO 10X10 DOMUS CON TOZZETTI ROSSO ASIAGO 2,5X2,5

TIGRATO OPUS ROMANUM MOD. 15 DOMUS
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GIALLO ATLANTIDE OPUS ROMANUM MOD. 20 DOMUS
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GIALLO REALE 30,5X30,5 DOMUS


